Nr. 1-2 STUDIME FILOLOGIJIKE 2017

RAMI MEMUSHAJ

VEGORI SINTAKSORE TE TE FOLMEVE TE LABERISHTES

I. Labérishtja, si njé nga dy nénndarjet e toskérishtes jugore, flitet né
trevat gé ndodhen né jugperéndim té toskérishtes veriore a té miréfillté, me kufi
ndarés lumin e Vjosés, deri né lumin e Shalésit né jug, ku fillojné trevat e
camérishtes, nénndarjes tjetér té toskérishtes jugore®.

Trevat e labérishtes shtrihen né arealin gé né veri pérfshin gytetin e
Vlorés dhe té Selenicés; né lindje gytetin e Tepelenés dhe krahinén e Zagorisg;
ndérsa né jug Dropullin, Muzinén, Delvinén dhe Sarandén. Pra, jo vetém né

1J. Gjinari, Dialektologjia shqiptare, Shtépia Botuese e Librit Universitar, Tirang,
1988, f. 108.
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trevén e Labérisé etnografiko-gjeografike, po edhe né ato gé prof. E. Cabej i
quan treva “labéronjése”, si Topalltia e Vlorés, Lunxhéria e Zagoria, d.m.th.
zona midis Drinos dhe Vjosés. Ky néndialekt pérfshin njé numér jo té vogél té
folmesh krahinore, ndarja e té cilave, sikundér ka véné né dukje qysh 50 vjet
mé paré studiuesi i tyre M. Totoni, «ka mé tepér bazé etnografike»?. Késhtu, né
pérputhje me nénnjésité etnografike té Labérisé, duke zbritur nga veriu drejt
jugut dallohen kéto ligjérime krahinore: e folmja e Topalltisé, e folmja e
Kudhés-Grehotit, e folmja e Lopésit dhe e Rrézés sé Tepelenés, e folmja e
Zagorisé; mé né brendési, gjithnjé nga veriu né jug, e folmja e Mesaplikut, e
folmja e Kurveleshit, e folmja e Kardhiqit, e folmja e Gjirokastrés, e folmja e
Lunxhérisé, e folmja e Dropullit dhe e folmja e Muzinés; dhe né peréndim e
folmja e Dukatit, e folmja e Bregut té Sipérm, e folmja e Bregut té Poshtém, e
folmja e Rrézomés dhe e folmja e Delvinés.

Megjithaté, duhet pranuar se ky numér té folmesh nuk éshté i pércaktuar
saktésisht dhe duhet marré si i pérafért. Shkaku éshté se né gendrat e banuara té
krahut té djathté té luginés sé Vjosés, nga Selenica né Tepelenég, dhe né ato té té
dy krahéve luginés sé Drinos nuk jané béré ekspedita gjuhésore. Késhtu, né
“Dialektologjia shqiptare”, pérmenden t€ folmet e Libohovés dhe té
Nepravishtés®, por jo e folmja e Lunxhérisé, ndérkohé qé Lunxhéria njihet si
njé njési etnografike.

Deri mé sot, nga kéto ligjérime krahinore jané studiuar e folmja e
Zagorisé, e folmja e qytetit t&8 Gjirokastrés, e folmja e Muzinés, e folmja e
Bregdetit t€ Poshtém dhe té folmet ¢ Kurveleshit nga M. Totoni qé né vitet ‘60,
si dhe e folmja e Bregut té Sipérm (e Himarés) nga N. Sotiri (E folmja e
Qeparoit, 2004) dhe Memushaj-Grillo (2009).

Edhe pér fjalorin dialektologjik jané mbledhur té dhéna vetém né 11
pika, té cilat mbulojné kéto té folme: pikat 116 (Vloré) dhe 117 (Matogjin) pér
té folmen e Mesaplikut (pér té folmen e Mesaplikut disa tekste jané mbledhur
nga autori né fillim t& viteve *70); pika 118 (Dukat) pér t€ folmen e Dukatit;
pika 119 (Progonat) pér té folmen e Kurveleshit té Sipérm dhe 121 (Fterré) pér
té folmen e Kurveleshit té Poshtém; pika 120 (Vuno) pér té folmen e Bregut té
Sipérm; pika 122 (Lukové) pér té folmen e Bregut té Poshtém; Pika 139
(Sheper) pér té folmen e Zagorisé; pikat 141 e 142 (Gjirokastér) pér té folmen e
Gjirokastrés; dhe pika 144 (Delving) pér té folmen e Delvinés.

2 M. Totoni, Vézhgime rreth sé folmes sé Gjirokastrés, SF, 1966, 1, f. 111.
%J. Gjinari, Dialektologjia shqiptare, Shtépia Botuese e Librit Universitar, Tirang,
1988, f. 44,
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Si¢ shihet, njé pjesé e konsiderueshme e té folmeve té labérishtes nuk
jané studiuar dhe, rrjedhimisht, pér to nuk kemi mundur té sigurojmé té dhéna.
Po edhe pér té folmet gé jané studiuar, t& dhénat sintaksore nuk jané té
mjaftueshme, pasi, si¢ €sht€ véné né dukje né “Parathénien” e “Atlasit
dialektologjik”, «gjurmimi dhe regjistrimi i fakteve dhe i dukurive sintaksore
kérkojné mé shumé kohé se hulumtimi i vecorive fonetike, morfologjike e
leksikore»*. Si rrjedhim, cfaré do t& paraqitim né kété kumtesé mund té shihet
vetém si njé sprové pér té paragitur tiparet sintaksore té té folmeve té
labérishtes sé njé gjysmé shekulli mé paré.

Njé problem tjetér gé na ka dalé éshté se, me pérjashtim té folmes sé
Himarés, té dhénat jané té vjetra, t& vjela mé shumé se gjysmé shekulli mé
paré. Shtresimi i ndryshém kohor na ka penguar edhe té nxjerrim material nga
pérmbledhjet e folklorit té shek. X1X. Nése pér gjuhén e shkruar njé periudhé e
tillé kohore nuk éshté e réndésishme, pér gjuhén e folur éshté ndryshe, pasi
jané ndérruar dy breza folésish dhe gjaté késaj kohe shkollimi ka béré punén e
vet, duke rrafshuar, sidomos nén ndikimin e gjuhés standarde, disa tipare
arkaike té ligjérimit té brezit t& vjetér. Ndérmarrja e njé projekti pér studimin e

4 M. Domi, Parathénie, “Atlasi dialektologjik i Shqipérisé”, véll. I, Napoli, 2007, f. 10.
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vecorive sintaksore té dialekteve té shqgipes mendojmé se si hap té paré ka kété
konferencé®, qé shérben mé shumé pér té thyer paragjykimin se né sintaksé nuk
ka dallime dialektore; si hap i dyté do té ishte pérpilimi, né bashképunim me
dialektologét, gé jané edhe autoré té atlasit dialektor, i njé pyetésori mé té ploté
tiparesh sintaksore; si hap té treté identifikimin e té folmeve gé do t& shérbejné
edhe si pika anketimi; si hap té katért pérgatitjen né njé seminar té pedagogéve
dhe té mésuesve té gjuhés shqgipe gé do té punojné né terren pér mbledhjen e té
dhénave; si hap té pesté ekspeditat né terren pér mbledhjen e materialit; dhe si
hap té fundit pérpunimin e té dhénave t& mbledhura dhe hartimin e atlasit té
vecorive sintaksore.

Si té folme té shqipes, ligjérimet krahinore déshmojné disa tipare té
pérbashkéta té sintaksés sé gjuhés sé gjuhés sé folur, ndér té cilat po
pérmendim mbizotérimin e lidhjes sé fjalive me ané té intonacionit; pérdorimi
mé i rrallé té lidhézave, sidomos né periudhat me fjali t& bashkérenditura;
pérdorimi i lidhézave shtuese dhe, edhe né fillim té fjalive; luhatjet né
pérdorimin e nyjave té pérparme etj. Po kur i vihesh krahasimit té té folmeve té
njé néndialekti, ajo gé té bie né sy menjéheré éshté se edhe né fushén e
sintaksés midis tyre ka dallime, sado té pakta qofshin ato. Késhtu gé pohimi se
né sintaksé dallimet dialektore jané shumé té pakta provohet se nuk éshté i
vérteté. Kjo na ka rezultuar edhe ne gjaté analizés sé té dhénave pér té folmen e
Mesaplikut, t& Bregut té Sipérm (Himarés), Bregut t& Poshtém, Kurveleshit,
Gjirokastrés, Muzinés dhe té Zagorisé.

Njé gjé tjetér gé té bie né sy kur i vihesh gjurmimit té vecorive
sintaksore, éshté se né mjaft raste té folme kufitare nuk ndajné té njéjtin tipar
sintaksor, ndérkohé gé té folme jokufitare kané tipare té njéjta. Kjo na shtyn té
pranojmé pohimin e F. dé Sosyrit se «ka vetém vegori dialektore té natyrshme,
nuk ka dialekte té natyrshme»®. Prandaj metoda gé kemi ndjekur éshté ajo e
gjurmimit t€ tipareve sintaksore, té cilat n€ fund do t€ pé€rpigemi t’i paraqitim
né njé pasqyré me ané té pluseve.

I1. Tipare té vecanta té té folmeve labe

1. Ambigjenia: MUZINE — vende té bukura, kéto plane;por male té
larté, kéta djepe, me tre pate; GJIIROKASTER — na kéto pesé napolona, nam
dhe pesé napolona tjera, kuelt e haméshuara doni apo thikét e pikété?, mishra
té pjekura; ZAGORI — kéto marifete, e plot zanate té tjera, ilage té€ mira; por
gruzhde té vogjij, barge t€ médhenj, sherget e bardhé; KURVELESH — ilaget

® Konferenca Shkencore Ndérkombétare “Variacioni sintaksor né dialektet dhe té
folmet e shqipes”, Instituti i Gjuhésisé dhe Letérsisé, Tirané, 15 dhjetor 2016.

®F. De Saussure, Cours de linguistique générale, Editions Payot & Rivages, Paris,
1997, f. 276.
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e mira, kéto zakone, déme té médha, malet e larta, vreshta té mira; kéto
fshatrat kétej; por djepe té médhenj, sherget i vishn té bardh; MESAPLIK —
ato ugaret, ca halle té vogla.

2. Mungesa e nyjés: GJIROKASTER - cargafi jastékut, zogu natés,
Bregu Madh, i thuaj nénés djalit, pas gjishes tire; BREGDETI | POSHTEM
— nuk pérdoret nyja e pérparme pas emrash mashkulloré né gjinore (té babit
Hakes), para mbiemrash e péremrash té nyjshém (véllait vogél, nga té shokéve
tu; HIMARA — valévet detit, malevet larta, fushavet gjéra, kullotavet mira,
ujéravet lumit, brinjévet malit; KURVELESH — Lugu Gjoke, greku par, djali
kushériut par, i thot ati birit mretit, kétire guréve vegjél, djali vajzés madhe,
vajzés kunatit; por me nyjé: Bregu i Guvés, tharku i kecére.

3. Nyja sé né vend té té

Nyja sé né vend té té: MUZINE — planit s& Muzinés, gruan e kushériut
sé paré, u thua sé téréve, atit sé vogélit; GJIROKASTER — éshté
pérgjithésuar nyja sé edhe pér emrat mashkulloré: i thoté sé gjadhit, robat e
atija sé vdekurit. Né KURVELESHIN E POSHTEM dhe BREGDETIN E
POSHTEM: anés e detit (sé detit), e pajés e nuses, pran shtépisé e mbretit.

4. E ardhmja arkaike: HIMARE — kam t’i thom di fjalé (do t’i them);
KURVELESH (Corraj) — ka té thoté (do té thoté), kan té thon (duan té thoné)

5. Parafjala mé né vend té né, me, nga: ZAGORI — kohé: vate ai i
madhi te gruaja mé darké, rri mé darké né shtépi; KURVELESH — pér té
treguar kohé: gé m saba; vend: éshté mé véne té méshehura, e heth mé trast;
mjet: luan mé to, shkop gé ecij mé té; marrédhénie té ndérsjella: jam frir mé
njérin, kam njé inat mé tia; raporte té tjera: do haji mé ato kumulla, nuk kemi m
ato na (nga ato); do di vashast e tua nuse mé ne); HIMARE — vend: mé fshat,
mé kalé, mé pemé.

6. Mungesa e parafjalés pérpara emrave té vendeve: HIMARE — Vate
Vloré. Makina mbeti Dukat (po jo tek emrat e pérgjithshém: vate né shtépi);
MESAPLIK — na vete kurbet (=né kurbet) ai... mbeti kurbet (=né kurbet)

7. Mungesa e trajtés sé shkurtér: KURVELESH - té bie tia lira (té té
bie), ¢té déftoj ti a i vrar (¢’té t& déftoj), kan 1én mua plakun (mé kané 1€ng),
cokush kérkon mua (mé kérkon); ZAGORI — atere t&¢ marr¢ mua (t€ mé
marrésh), uné s’ruaj ty (s té ruaj), po ja, ka ju (u ka ju), dal pa té shog¢ ¢ kam
PEr té béré (pér té té béré) uné ty.
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8. Pérshtatja e kryefjalés sé shprehur me emér kolektiv me
kallézuesin

GJIROKASTER - ...i dhim fagia gé ipin mileti gé hajné mane, gjithé
bota té hané; KURVELESH — mo mé han kafshéria, e rrethosén koshadhja,
na u vran ushtéria, do ven né dasm bota, e marrén geveria; e vrisn fshati;

9. Lidhéza posa (gé) né fjali kushtore: MUZINE — posa ke mémén ¢ e
do babanég, s ri dot me shogera posa gé té jeté pisé/ vete dhe u se posa té mos
vete isha nga pesé napolona; BREGDETI | POSHTEM - posa s’je bér ti
ménjemath/ mua mé placin kéta (Né gofté se nuk je béré ti mendjemadh,
mua...), KURVELESH (Corraj) — se posa té mos vijn i vrit (se, po t& mos
vinin, i vriste)
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Muzina | £ — + — ? - + ? +
Gjirok. |+ | + + - - ? - + -
Zagoria | * + ? - + - + ? ?
Kurvel. | £ + - | £(#C) | + ? + + |x(+C)
Bregu i| ? + - + ? - - ? |x(+B)
Poshtém (+P.N,B)
Himara + ? + + ]+ - ? -
Mesapl. | + + ? - + + - ? —

(Prani e tiparit (+), Mungesé e tiparit (—), Mungesé dhe prani e tiparit (),
Mungesé té dhénash (?))

I11. Tipare té pérbashkéta

Né té gjitha té folmet e béra objekt né kété shkrim hasen kéto tipare té
pérbashkéta:

1. Parapélgimi i lidhjes me bashkérenditje né vend té nénrenditjes:

Ish njé njerké // kish gjetur dy vajza (=q¢ kish...). Ish njé baba // kish
néndé vajza (=qé kish...). Qe njé plak // i vdiq gruaja (=qé i vdiq...)...
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2. Bashkérenditja pa lidhéza, me intonacion numérimi:

Hodhi i madhi njé moll/ mori njé grua (dhe mori...). Dhe ata ashtu
bé::n// van mé der/ trokéll mé der ( dhe trokitén)

...plaku mbajti shtépi::n dhe magin/ plaka mori dhi::t/ mori dhe kokoshin
(kurse plaka...)

3. Fjali té varura pa lidhéza:

Qe njé aga/ kish njé coban// s ja kullot mir bagéti:n (Qe njé aga gé kish
njé ¢oban...).

tin ec, un s los dot nga vendi (se un...); Ish njé njerk/ kish gjetur dy vajza
(gé kish gjetur); e nxirje géné né véshté/ nuk hin kollaj tjetri (po ta nxirrje...);

4. Lidhézat dhe, edhe né fillim té fjalisé:

edhe ngarkojn njé gomar me eshk/ dhe e kapgojti ai/ dhe ju dhes eshka
né bark;

dhe ai u menua/ “pér se doji/ u tha atire t émtave/ pér bisht té hatllaréve/
apo maj haxharéve?”// dhe ato ju pérgjejn: “pér bisht té hatllaréve”//

5. Sandhia sintaksore

Mjaft e pérhapur éshté edhe dukuria e sandhisé sintaksore, po me shtrirje
jo té& njéjté té njésive té pérftuara nga pérngjitja e fjaléve té sintagmave
gjegjése. Késhtu, né té folmet e bregdetit pérdoren réndom formulat e betimit
shadjaléné (gafsha djaléné), shavéllané (gafsha véllang), shati (gafsha ty),
shaju (gafsha ju) (Mbaméni shoqe, shaju/, té vajtoj dhe u me ju); né té folmen e
Kurveleshit ashtupdti (ashtu, po ti?), héuk (haje ujk), kojdiu (ku e di ung),
modrda (mos u druaj), nukegjérp (nduk e gjerb) (t& mos e bésh bukén pérshesh
né njé Iéng); né té folmen e Mesaplikut quati (gé thua ti) (Ali Asllani) etj.

*

Sikundér shtrihet edhe nga ky parashtrim joshterues, pérvec tipareve té
pérbashkéta, t& folmeve té folmet e labérishtes kané njé numér jo té vogél
dallimesh sintaksore, té cilat duhen hetuar mé hollésisht né trevat gé mbulojné
kéto té folme. Po gé vjelja e vecorive sintaksore té jeté shteruese, nevojitet njé
pyetésor sa mé i detajuar, né té cilin do té mbéshteteshin ata qé do té punojné
né terren me informatorét, té zgjedhur edhe kéta sipas kriteresh té njéjta.
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SUMMARY

SYNTACTIC FEATURES OF LABERIA VARIANT

The Lab subdialect, or Labérishte, as one of three subdialects of Tosk, is
spoken in the Southwestern Albania, in the territory between the Jonian sea and
the Vjosa river, excluding the territory on the west of lower flow of the
Shushica river, extending toward the south to Sarandé—Delviné—Gjirokastér
road, including Lunxhéria and Zagoria regions. This subdialect has about 14
local dialects, namely those of Topallti, Kudhés-Grehot, Lopési, Réza e
Tepelenés and of Zagoria; of Mesapliku, Kurveleshi, Kardhigi, Gjirokastra and
its outskirts, Lunxhéri, Dropulli (?) and of Muzina; of Dukati, Upper Himara,
Lower Himara, Rrézoma and that of Delvina, although this number is not
verified in loco. The number of local dialects of Labérishte may be greater, but
the lack of dialectological studies for the territories of Rréza e Tepelenés, and
those of the Drino valley makes it difficult to do subtle divisions.

By our dialectologists only six of these dialects are being studied, which
in the “Dialectological Atlas” of Albanian are represented by 11 points where
dialectal materials are collected, exactly point 116 (Vloré), and 117 (Matogjin)
for the Mesapliku dialect; point 118 (Dukat) for the Dukati dialect; point 119
(Progonat) for the Upper Kurvelesh dialect, and 121 (Fterré) for the Lower
Kurvelesh dialect; point 120 (Vuno) for the Upper Himara dialect, and point
122 (Lukové) for the Lower Himara dialect; pont 139 (Sheper) for the Zagoria
dialect; point 141, and 142 for the Gjirokastér dialect; and point 144 (Delviné)
for the Delvina dialect.

These local dialects have in common a number of features such as the
presence of long vowels, of a more retracted [€] vowel, the assimilation in
some of them of mb, nd, ng, ngj clusters, and the infinitive in -ur. More
common features have these dialects in the field of morphology and syntax. In
this last field it deserves to be mentioned the predominant use of coordination,
of asyndetic clauses, of coordinative conjunctions at the beginning of
sentences, and syntactic sandhi of some very old syntagma, especially in
Kurvelesh and Himara.

Even from this list of common features it comes clear that this subdialect
is not so compact. The reasons for such a great number of local dialects in a
relatively small area are the mountainous nature of the region, therivers that
divide its parts, and theisolation of this small ethnographic units becauseof the
absence in the past of roads.From dialectal descriptions and materials collected
in the territories of the studied varieties it comes out that, beside phonetic,
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morphological, and lexical differences, these speeches differ also in their
syntax. Studying dialectal texts from these local varieties, we have discerned
the following syntactic features:

1. Presence of ambigeny vs. its absence — according to collected
materials, ambigeny is present in the Gjirokastér and Mesaplik dialect, while
fluctuations are observed in Muziné, Zagori and Kurvelesh dialects.

2. Absence of the preposed article vs. its presence — generally the
preposed article is not used in labérishte, although it remains to be further
investigated, because of the paucity of evidence. Only in the Upper Himara
dialect this article is found, but with certain restrictions.

3. The article sé instead of t& — the sé before masculine nouns is used
only in the local dialects of Muziné and Gjirokastér; in other dialects it is not
found before masculine nouns.

4. The archaic future kam+conjunctive is registered only in the dialect of
Upper Himara and in the Corraj village of Kurvelesh.

5. The preposition mé in place of né, me, nga — these prepositions are
found in the local dialects of Zagori, Kurvelesh and Himarg.

6. The absence of preposition né before place names — this phenomenon
is met only Himaré and Mesaplik.






